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−� prašo�grup÷s�tęsti�sustabdymo�laikotarpio�steb÷seną�ir�toliau�įgyvendinti�panaikinimo�

priemones,�taip�pat�tęsti�darbą�pagal�darbo�paketą,�d÷l�kurio�2008�m.�gruodžio�5�d.�

susitar÷�Taryba�(ECOFIN)�(dok.�16410/08�FISC�174);�

�

−� siekdama�palengvinti�grup÷s�darbą�skatinant,�kad�Elgesio�kodekso�principai�būtų�

patvirtinti�trečiosiose�šalyse,�ragina�Komisiją�tęsti�diskusijas�su�Šveicarija�ir�

Lichtenšteinu�d÷l�kodekso�principų�bei�kriterijų�taikymo,�kaip�prašoma�2010�m.��

birželio�8�d.�priimtose�Tarybos�išvadose�(dok.�10595/10�FISC�57),�ir�toliau�reguliariai�

informuoti�grupę�apie�pažangą;�

�

−� prašo�grup÷s�iki�Vengrijos�pirmininkavimo�laikotarpio�pabaigos�informuoti�Tarybą�apie�

darbo�rezultatus.“�

�

3.� Nuolatinių�atstovų�komiteto�prašoma:�

�

−� perduoti�Elgesio�kodekso�grup÷s�ataskaitą�Tarybai�(dok.�16766/10�FISC�139�+�COR�1);�

�

−� susitarti�d÷l�pirmiau�nurodyto�išvadų�projekto�ir�pasiūlyti�Tarybai�jas�priimti�vienu�iš�

pos÷džio�darbotvark÷s�A�punktų.�
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